
En français, curieusement, on ne dit pas = ich sehe dich                                          1 

Im Französischen sagt man seltsamerweise nicht = ich sehe dich  

MAIS ( ABER )    Ich   dich  sehe.                                                                                                                   

.                           je     te    vois. 

Le pronom vient  avant le verbe.                                                                                                                                             

Das Pronomen kommt      vor dem Verb. 

 

Un pronom sert à ne pas répéter un complement d’objet.                                                                                   

Ein Pronomen dient dazu, ein Komplement nicht zu wiederholen. 

Je prends la lampe : je la prends                                                                                                   

Ich nehme die Lampe = Ich sie nehme . 

Je vois Paul = je le vois.                                                                                                                      

Ich sehe Paul = Ich ihn sehe. 

 

Verbes directs:    voir : sehen  //   Prendre : nehmen  // utiliser : benutzen  

Tu me vois Du mich siehst  

Je te vois: Ich dich sehe  

 

Je vois Paul = je LE  vois                                                                                                        

Ich sehe Paul = Ich IHN sehe  

Tu portes un Pull-over rouge=  Du trägst einen roten Pullover  

Tu le portes : Du ihn trägst  

 

Je vois Maria = je LA  vois                                                                                                                              

Ich sehe Maria = Ich SIE sehe  

Je vois la lampe . 

Je la vois : Ich sie sehe  

 

 



ATTENTION ,                                                                                                                     2 

“ me + te + le + la   “ deviennent  m’   t ‘      l’  avec  les verbes qui commencent par une voyelle                                                                                                                                                              

"me + te + le + la" wird zu   m'    t '   l'   bei Verben, die mit einem Vokal beginnen. 

Appeler = anrufen  

Je  t’ appelle = Ich dich rufe  

 

Entendre = hören   

Tu m’entends = Du mich hörst  

 

Aider = helfen  

Paul , je l’ aide  Paul  = Paul, ich ihm helfe  

Maria , je l’ aide   = Maria , ich ihr helfe 

------ 

Tu vois mes amis et moi = Tu NOUS vois                                                                                        
Du siehst meine Freunde und mich = Du UNS siehst. 

Il voit toi et tes amis = il VOUS voit                                                                                                                           

Er sieht dich und deine Freunde = Er EUCH sieht  

 

 

 Nous voyons Paul et Max = Nous LES voyons                                                                                       

Wir sehen Paul und Max = Wir sie sehen 

 

1) Vous connaissez Sofia ?         Oui, nous.............. connaissons très bien. 

                                                  Non, nous ne ……..  connaissons pas  

 

    2) Tu fais les spaghettis pour le dîner?  

Oui, je …… fais  

No,  je ne …. fais pas  



4) Vous voyez la montagne ?  

Oui  nous …….voyons  

Non nous ne ….. voyons pas  

 

5) Vous prenez le bus ?   ( prendre = nehmen )  

Oui nous ……………. prenons  

Non, nous ne……… prenons pas 

 

6) Vous prenez le bus et le train ? 

Oui, nous …………..prenons  

NNon , nous ne ….... prenons pas  

 

Attendre warten = direkt verb    

7) Pablo est un bon ami,   je .......... attends pour aller au cinéma 

 

9) Vous aimez la musique Rock ?                                                                                                     

Oui , nous..... aimons  

 

10) Vous aimez les frites ? 

Oui, nous..... aimons  

 

 

 

 

 

 

 

 



---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Verbes indirect: verbes avec “à”                                                                   
Indirekte Verben:                  Verben mit "zu"                                                                                    

Par exemple: demander à = fragen ZU / écrire à = schreiben ZU/ dire à = sagen ZU  
 

 “ Je parle à Phillipe = Ich spreche ZU Phillipe”  

Tu donnes à Maria = Du gibst ZU Maria  

Nous demandons à Lucia et Paul. = Wir fragen ZU Lucia und Paul                                                                                        

 

Tu parles à moi = tu   me      parles  /                                                                                                    

.                             du ZU MIR sprichst  

Tu écris à moi = tu m’  écris /                                                                                                                  

.                           du   ZU MIR    schreibst 

Je parle à toi=  je te parle    

Tu écris à moi = tu m’écris  

 

LUI = ZU IHN / ZU SIE   ( LUI verwandelt sich nicht in l’ )   

Nous parlons à Max   / nous écrivons à Max  

Nous LUI parlons / nous LUI écrivons 

Nous parlons à Sarah / Nous écrivons à Sarah  

nous LUI parlons / nous LUI écrivons  

 

Tu nous parle / tu nous écris    ( nous = zu uns)  

Je vous parle / je vous écris    ( vous = zu euch )  

LEUR = ZU IHNEN   ( leur    ne se transforme pas  en    l’ )  

Je parle à Paul et Max = je LEUR parle  (  = I “to them “ speak  )                                           
Ich spreche ZU Paul und Max = Ich   ZU IHNEN  spreche  



3) Tu télephones à Sarah ?  

Oui je ….. télephone  

 

 

Ecrire à = schreiben zu = indirekt Verb  ( beginnt mit Vokal )  

8) Tu écris à tes amis ? (  Du schreibst ZU DEINEN deinen Freunden) 

    Oui , je ...... écris  

 

11) Julia explique à Paul le chemin à la piscine.                                                                                                                    

Julia erklärt zu Paul den Weg zum Schwimmbad. 

 

Lulia ........ explique le chemin à la piscine 

 

 

1. Tu téléphones à Émilie tous les soirs ?    

 

Oui, je ........... télephone tous les soir  

 

 

Verbes directs :  

 1. Il connaît Jean depuis longtemps                   ( depuis longtemps = seit langem )    

_________  

 

2. Mes parents invitent les voisins chaque semaine.                                                                                 

( les voisins =  die Nachbarn )      ( chaque semaine = jede Woche )  

 

__Mes parents___________________________ 

 3. Elle fait les exercices le soir ?    

 

  __Oui, elle ___________________________  



 

4. Nous laissons le chien à l’extérieur.   

 

 _Nous__________________________  

 

5. Tu prends le bus tous les jours ?                                                                                                    

 __Oui, je _________________________  

6. Nous connaissons bien Sofia.   

 

__Nous___________________________  

 

7. Vous achetez les fruits et les légumes au supermarché ?  

 

_Oui, on ......................................................................................................  

Verbes indirects ( avec à )  

2. Elle parle à Rémi chaque matin ? 

 

    Oui,  elle  ______________________________.  

 

 

3. Vous écrivez souvent à vos amis ?                        ( nous écrivons = wir schreiben )  

 

 

   Oui, nous _____________________________. 

 

 

 4. Nous disons  «Joyeux anniversaire » à Sylvie ?    

 

 

Oui, nous  ______________________________.  

 

5. Tu demandes l’information à Paul ?    

 

Oui,  je     _______________________________. 
 


